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Lula seeks end to aviation crisis 

Brazil's president has demanded that the country's aviation authorities take action to end months of delays and temporary closures at major airports. 

On Thursday, angry passengers staged a protest on the Tarmac in Brasilia. 
In recent days up to 44% of flights have been delayed or cancelled, according to the authorities. 
The problems started in October when air traffic staff began a work-to-rule protest following the deaths of 154 people in Brazil's worst plane crash. 
Air traffic controllers say they are overworked, underpaid and understaffed, putting safety at risk. 
Authorities are still investigating whether controllers had a role in the 29 September disaster. 
	
	


Earlier this month, passengers suffered days of disruptions after take-offs were banned from three of Brazil's major airports because of a failure in air traffic control systems. 
Passenger action 
Speaking at a news conference on Thursday, President Luiz Inacio Lula da Silva said: "This problem must be solved once and for all. 
"It's not acceptable that a passenger stays three, four hours at the airport without any explanation." 
The latest problems - which coincide with increased passenger volumes because of the Christmas holiday - were blamed on heavy rains in the Sao Paulo area, which led to the temporary closure of Brazil's busiest airport. 
The problems were exacerbated when a number of planes from Tam, the country's largest airline, were hit by maintenance problems. 
Frustrated by the delays, several passengers in the capital, Brasilia, staged a protest on the Tarmac. According to local media they had been waiting eight hours for a flight to Buenos Aires, Argentina. 
In Rio de Janeiro, a passenger was reported to have damaged a computer belonging to Tam airlines. 
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Lula seeks end to aviation crisis 

Lula procura fim para crise da aviação

Brazil's president has demanded that the country's aviation authorities take action to end months of delays and temporary closures at major airports. 

O presidente do Brasil demandou que as autoridades da aviação do país tomem ações para por fim a meses de atrasos e fechamentos temporários dos maiores aeroportos.

On Thursday, angry passengers staged a protest on the Tarmac in Brasilia. 

Na Terça-feira, passageiros bravos encenaram um protesto na Tarmac em Brasilia.

In recent days up to 44% of flights have been delayed or cancelled, according to the authorities. 

Em recentes dias 44% dos vôos tinham sido atrasados ou cancelados, de acordo com as autoridades.

The problems started in October when air traffic staff began a work-to-rule protest following the deaths of 154 people in Brazil's worst plane crash. 

O problema começou em outubro quando um acidente aéreo começou um protesto de trabalho seguindo as regras seguindo a morte de 154 pessoas no pior acidente aéreo do Brasil.

Air traffic controllers say they are overworked, underpaid and understaffed, putting safety at risk. 
Os controladores do tráfego aérego dizem que eles estão com trabalho excessivo, mal pagos e com falta de pessoal, colocando a segurança em risco.

Authorities are still investigating whether controllers had a role in the 29 September disaster.

As autoridades estão investigando se os controladores têm uma parte no desastre de 29 de setembro.

Earlier this month, passengers suffered days of disruptions after take-offs were banned from three of Brazil's major airports because of a failure in air traffic control systems. 
No começo desse mês, os passageiros sofreram dias de interrupção após que as decolagens foram suspensas dos três maiores aeroportos do Brasil por causa de uma falha no sistema de controle do tráfego áereo.

Passenger action 
Speaking at a news conference on Thursday, President Luiz Inacio Lula da Silva said: "This problem must be solved once and for all. 

Falando em uma conferência de imprensa naq quinta-feira, o presidente Luiz inácio Lula da Silva disse: “Este problema deve ser resolvido de uma vez por todas.

"It's not acceptable that a passenger stays three, four hours at the airport without any explanation." 

“Isto não é aceitável que os passageiros estejam três, quatro horas no aeroporto sem qualquer explicação.”

The latest problems - which coincide with increased passenger volumes because of the Christmas holiday - were blamed on heavy rains in the Sao Paulo area, which led to the temporary closure of Brazil's busiest airport. 

Os ultimos problemas – os quais coincideram com o aumento do volume de passageiros por causa do feriado de Natal – são devidos a fortes chuvas em São Paulo, a qual levou o fechamento temporário do mais movimentado aeroporto do Brasil.

The problems were exacerbated when a number of planes from Tam, the country's largest airline, were hit by maintenance problems. 
Os problemas são exacerbados quando um número de aviões da Tam, a maior companhia aérea do país, estão tendo problemas de manutenção.

Frustrated by the delays, several passengers in the capital, Brasilia, staged a protest on the Tarmac. According to local media they had been waiting eight hours for a flight to Buenos Aires, Argentina. 

Frustados pelos atrasos, muitos passageiros na capital, Brasília, encenaram um protesto na Tarmac. De acordo com a imprensa local eles estavam aguardando oito horas para um vôo para Bueno Aires, Argentina.

In Rio de Janeiro, a passenger was reported to have damaged a computer belonging to Tam airlines. 
No Rio de Janeiro, um passageiro foi relatado tendo quebrado um computador pertencente a companhia aérea Tam.
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